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RENOVATION CLA7S TB10W 840 | 4599854491457 | 10| 1055 | 4000 | -20...+40 | 220-240 | 70 | 50/60 | 200 |100000
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RENOVATION LAMP WITH TERMINAL BLOCK

EaN " =’ | ENERGY
RENOVATION CLA75 TB 10W 840 10X1 4099854421457 1
AC66137 E
RENOVATION CLA75 TB 10W 840 10X3 4099854421471 3
RENOVATION CLA100 TB 12W 840 10X1 4099854759482 1
AC93119 E
RENOVATION CLA100 TB 12W 840 10X3 4099854759505 3 -E

* @ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. @ This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. ®© Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
<X>. @ To Tpoidv auTO TIEPIEXEL PWTELVN TINYI TNG TAENG EVEPYELaKNG amddoang <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>. ® Denna
produkt innehller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tama tuote siséltdd valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. @ Dette produktet
inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. @ Tento vyrobek obsahuje svételny
zdroj s tfidou energetické Ucinnosti <X>. @ [JaHHbIi NPOAYKT COREPXXUT 3HeprocteperaroLmii MICTOYHVK cBeTa (knacca <X>). @ Ez a termék egy <X> energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz. Ten produkt zawiera zrodio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti <X>. @ Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitost <X>. Bu driin, enerji verimliligi sinifinda bir isik kaynagi igerir <X>.
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficientd energetica <X>.
Toau NPOAYKT BKNIOYBA CBETANHEH UTONHIK C KNac Ha eHepruiiHa echeKTUBHOCT <X>. @ Toode sisaldab energiatohususe klassi <X> valgusallikat. @ Siame
gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <X>. Ovaj
proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lieit BUpi6 MiCTUTb AXKEpPEno CBiTna Knacy eHeproedekTnBHOCTI <X>. & Byn eHimae <X> aHeprus
TWIMAINIri KNacblHbIH XXapblk ke3i 6ap.

scosse elettriche. ® Precaucion, riesgo de descarga eléctrica. ® Atencéo, perigo de choque eléctrico. Kivéuvog nAektporAngiag. @ Voorzichtig,

kans op elektrische schok. ® Varning, risk for elstot. @ Varoitus, séhkdiskuvaara. @ Advarsel, fare for elektrisk stot. @ Forsigtig! Fare for elektrisk sted.

@ Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem. @ OcTopoxHo! PYCK NopaxeHus aneKTpruyeckuM TokoM. @ Vigyazat! Aramiités veszélye. @ Ostroz-
nie, ryzyko porazenia pradem. @ Pozor, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pozor, nevarnost elektricnega Soka! @ Dikkat, elektrik carpma riski.
Pozor, opasnost od strujnog udara. & Atentie, risc de soc electric. @ BHumMaHue, onacHoCT oT enexkTpuieckn yaap. & Ettevaatust, elektrilddgioht. @ Démesio,
elektros smugio pavojus. @ Uzmanigi, elektroSoka risks. @ Oprez, opasnost od strujnog udara. @ YBara, MOX/NMBE YpaxXeHHsi CTPYMOM. & 3neKTp TOrbIHbIH.

2 @ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock. ® Attention, risque de choc électrique. @ Attenzione, rischio di

@ Alle elektrischen Anschliisse dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden. @ Al electrical connections must be made by a qualified
person. ® Tous les raccordements électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée. @ Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti
da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligacdes elétricas devem ser feitas por
um profissional qualificado. @ ‘OAeg oL NAEKTPIKEG CUVSETELG TIPETEL Va Yivouv arto el8IKELpEVO atopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska anslutningar maste géras av en fackman. @ Ainoastaan tihan péteva henkild saa suorittaa sdhkéi-
set kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stromnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. @ Vegke-
ra elektricka pfipojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou. @ MogkntodeHne BCeX NeKTPUHECKNX COEANHEHNIA [OMKEH BbINONHATL KBANMMULMPOBaHHbI
cneuvanuct. @ Az dsszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell végeznie. Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez
wykwalifikowany personel. @ Vsetky elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektricne vezave sme izvesti le usposobljen
strokovnjak. Tum elektrik baglantilan kalifiye bir kisi tarafindan yapiimalidir. Sve elektricne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile
electrice trebuie facute de o persoana calificata. Bcuukmn enekTpruyeckn CBbp3aBaHns TPsibBa Aa Ce OCbLUECTBST OT KBanuduumparo nuue. @ Kaik elektrilised
Uhendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai
personai. Sve elektricne prikljuke treba obaviti kvalifikovano lice. @ [Migknto4eHHs BCIX eNeKTPUYHIX 3’€AHaHb MAE BUKOHYBATW KBanichikoBaHuii criewjanicT.
& Baprblk 3NeKTp KOl PbIH GiNiKT \Aap Xypriayi kepek.
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RENOVATION LAMP WITH TERMINAL BLOCK

(® Information zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronikaltgeraten, Lampen und Batterien

1. Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern stellt das Symbol fiir die getrennte Erfassung von Elektro- und Elektronikaltgeraten,
Lampen und Batterien dar. Entsorgung tiber Hausmdill, bspw. Restmuilltonne oder Gelbe Tonne, ist untersagt.

Bei Batterien (Geratebatterien) zeigen die unter der durchgestrichenen Miilltonne stehenden Zeichen an, ob und welche Schwermetalle
die Batterie bzw. der Akku enthalt und bedeuten folgendes:

Cd = Batterie enthalt mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium

Hg = Batterie enthélt mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber

Pb = Batterie enthalt mehr als 0,004 Masseprozent Blei.

2. Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten und Batterien haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufithren.

3. Besitzer haben Altbatterien und Altakkumulatoren (Akkus), die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zersto-
rungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerit zerstérungsfrei zu
trennen, es sei denn die Altgerate werden gem. ElektroG §14 Absatz 4 Satz 4 oder Absatz 5 Satz 2 und 3 separiert, um sie fir die
Wiederverwendung vorzubereiten.

4. GroBere Vertreiber haben nach ElektroG § 17 Abs. 1 und 2 die Pflicht zur unentgeltlichen Riicknahme von Elektro- und
Elektronikaltgeraten.

5. Besitzer von Altgeraten kdnnen diese im Rahmen der durch 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager eingerichteten und zur Verfligung
stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgerédten unentgeltlich abgeben, um eine ordnungsgeméaBe Entsorgung von
Altgeréaten sicherzustellen. AuBerdem ist die Riickgabe unter bestimmten Voraussetzungen auch bei Vertreibern méglich.

Fir Lampen (Leuchtmittel) bieten wir die Abgabe an einer Lightcycle-Sammelstelle an. Auf www.lightcycle.de, kénnen Sie Ihren Ort oder
lhre PLZ eingeben und Sie sehen die néchstgelegenen Sammelstellen fiir eine unentgeltliche Riickgabe.

Fir Elektro- und Elektronikaltgeraten bieten wir eine Riicksendemdglichkeit iber unseren Webshop https://shop.ledvance.com an.

Zur Riickgabe von Batterien nutzen Sie bitte kommunale Sammelstellen, Schadstoffmobile oder die unentgeltliche Riickgabe in
Handelsgeschéften.

6. Endnutzer haben die Eigenverantwortung vor der Abgabe personenbezogene Daten auf dem zu entsorgenden Altgerét zu I6schen.

7. Unter der Registrierungsnummer DE30638372 ist die LEDVANCE GmbH bei der ,stiftung elektro-altgerate register” (www.stiftung-ear.de)
als Hersteller von Elektro- und/ oder Elektronikgeréaten registriert und unter DE66606655 fiir Batterien.

8. Um Abfille zu vermeiden, priifen Sie, ob Ihr Elektro- oder Elektronikaltgerat weiter verwendet, repariert, verkauftoder verschenkt
werden kann, bevor Sie dieses entsorgen. Priifen Sie ebenso, ob Batterien weiter verwendet werden kénnen.
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RENOVATION LAMP WITH TERMINAL BLOCK

A[]

@ Die LED-Lampen (oder die Lichtquelle) kann in der Leuchte nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das
- @ Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden. @ The LED-lamps (or the light

source) cannot be changed in the luminaire, when the light source reaches its end of life, the whole luminaire shall

be replaced. ® Il n’est pas possible de changer les lampes LED (ou la source lumineuse) dans le luminaire quand
la source lumineuse arrive en fin de vie, le luminaire entier doit étre remplacé. ® Le lampade LED (o la fonte luminosa) non possono essere sostituite
nell‘impianto di illuminazione; quando la fonte luminosa giunge a fine vita, deve essere sostituito I‘intero impianto. ® Las lamparas LED (o la fuente
de luz) no puede cambiarse en la luminaria. Cuando la fuente de luz llega al final de su vida ha de reemplazarse la luminaria completa. ® A fonte de
luz desta luminaria ndo é substituivel, quando a fonte de luz atingir o seu fim de vida, toda a luminaria deve ser substituida. H Avxvia LED (n n
TINyR $wTdC) 8¢ pTropei va avtikataotabei aTo pWTIOTIKO, OTAV TO WTIOTIKO GTACEL 0TO TEAOG TNG {wNG Tou. Oa TpETel va avtikataotadei oAokANpo
T0 WTIOTIKG. @ De LED-lampen (of de lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van de levensduur bereikt
heeft, moet het hele armatuur worden vervangen. ® Det ar inte majligt att byta lysdioderna (eller ljuskallan) i lampan nér ljuskallan natt slutet av sin
livstid, hela lampan maste bytas ut. @ Valaisimen LED-valoja (tai valonl&dhdetta) ei voi vaihtaa. Kun valonldhde on kéyttdikénsa lopussa, koko valaisin
on vaihdettava. @ LED-paerene (eller lyskilden) kan ikke skiftes ut i lampen. Nar lyskilden er oppbrukt, skifter du ut hele lampen. LED-peererne
(eller lyskilden) kan ikke skiftes i armaturet. Nar lyskilden nar slutningen af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes. @ LED diody (svételny zdroj)
ve svitidle nelze pfi dosazeni konce Zivotnosti svételného zdroje vymenit, je nutné vyménit celé svitidlo. @ McTo4YHUK CBETa B 3TOM YCTPONCTBE He
noAnexuT 3ameHe. Mocne oKoHYaHWsi CpoKa IKCMyaTayun UCTOYHIKA CBETA AaHHOe n3aenue cnepyet aamennts. M A LED- lampak (vagy a fényforras)
nem cserélhet6 ki a vilagitotestben. A fényforras élettartamanak végén a teljes vilagitotestet ki kell cserélni. Lampy LED (lub zrédto $wiatta) nie
moga by¢ wymieniane w oprawie o$wietleniowej; kiedy zrédto Swiatta przestaje dziata¢, nalezy wymienic catg oprawe. @ LED Ziarovky (alebo svetelny
zdroj) sa v svietidle nedaju vymenit, ked sa skonéi Zivotnost svetelného zdroja, musite vymenit celé svietidlo. LED-lu¢k (ali vir svetlobe) v svetilki
ne morete zamenjati, ko izdelek doseze konec Zivljenjske dobe, in je treba zamenjati celo svetilko. LED isiklar (ya da i1sik kaynagi) avizede
degistirilemez, 1sik kaynaginin kullanim émri son buldugunda butin avize degistiriimelidir. LED-lampe (ili izvor svjetlosti) u svjetiljki ne smiju se
mijenjati. Kada izvor svjetlosti dotraje, cijelu je svjetiljku potrebno zamijeniti. Lampile LED (sau sursa de lumina) ale corpurilor de iluminat nu se
pot schimba. La expirarea duratei de viata a sursei de lumina, intregul corp de iluminat trebuie schimbat. @ CseToanogHn namnu (U CBETNON3TOYHULM)
He MoraT [ja Ceé CMEHSIT B OCBETUTENHOTO TSJI0; KOraTo CBETNIOU3TOYHUKBT AOCTUTHE Kpasi Ha eKCMIoaTaloHHUs CU XUBOT, Cé CMEeHsl LsioTo
ocseTuTenHo Tano. @ Valgusti LED-lampe (ehk valgusallikat) ei saa asendada. Kui valgusallikas muutub kasutuskdlbmatuks, tuleks asendada kogu
valgusti. @ Pasibaigus Sviesos $Saltinio tarnavimo laikui, LED lempos (arba Sviesos $altinis) Sviestuve nekei¢iamos. Tokiu atveju, kei¢iamas visas
Sviestuvas. @ Lampa eso$as LED spuldzes (gaismas avots) nav mainamas. Kad tas ir sasniegus$as sava kalpo$anas muza beigas, janomaina visa
lampa. LED lampe (ili izvori svetla) ne mogu da se zamene u rasveti, ve¢ kada izvoru svetla istekne rok trajanja, potrebno je zameniti celokupnu
rasvetu. CeitnogiogHi namnu (41 gxxepena csitna) He NignAralTb 3aMiHi y CBITUNLHUKY; NiCNs 3akiHYeHHA TEPMiHy eKcnnyaTauii gxepena csitna
3amiHi nignsrae uinuit ceiTunbHUK. @ Byn wWampanfbiH Xapblk Ke3iH aybICTbIpy MYMKiH €Mec, XXapblk Ke3iHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi askTanraH kesae,
wamzan TobIFbIMEH aybICTbIPbINYbl KEPEK.

@ Nur fur die Verwendung im Innenbereich. For indoor use only. ® Pour une utilisation en intérieur uniquement. © Solo per uso
interno. ® Solo para uso en interiores. ® Apenas para utilizagdo em espagos interiores. Ma xpron povo oe eCWTEPLKO XWPO.
@ Alleen voor gebruik binnenshuis. ® Endast fér inomhusbruk. @ Vain sisakayttéén. ® Kun til innenders bruk. @ Kun til indenders
brug. €@ Pouze pro vnitini pouZiti. @ Mcnonb3oBaTh TONbKO B NomeleHnax. @ Kizardlag beltéri hasznalatra. @ Przeznaczony wytacznie
do uzytku wewnatrz pomieszczen. @ Len na pouzitie vnutri. Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Sadece ev ici kullanim igin.
Samo za upotrebu u unutarnjim prostorima. Numai pentru utilizare la interior. 3a nanonssaHe camo Ha 3akputo. & Ainult siseruumides
kasutamiseks. @ Naudoti tik patalpose @ Paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas Samo za unutra$nju upotrebu. @ BukopucToByBaTu nuwe B
npumileHHi. ® Tek yiiae naganaHyFa apHanfaH.

[

@ Dieses Produkt ist nicht dimmbar. This product is not dimmable. ® Ce produit n'est pas régulable. © Questo prodotto non &
regolabile. ® Este producto no es regulable. ® Este produto nédo é regulavel. @ H évtaon ¢wTtdG auTol TOL TIPOIOGVTOG S PTToPEL va
aAAdaget. @ Dit product is nit dimbaar. ® Den hér produkten &r inte dimbar. @ Tama tuote ei ole himmennettava. @ Dette produktet
kan ikke dimmes. @ Dette produkt kan ikke deempes. @ Tento vyrobek neni stmivatelny. @ SipkocTb 3TOro U3fenus He perynupyeTcs.
@ Ez a termék nem elsotétithets. Ten produkt nie jest przystosowany do wspétpracy ze $ciemniaczem. & Tento vyrobok nema
reguléciu timenia. Ta izdelek ne omogoc¢a zatemnjevanja. Bu Uriintin 1s1k seviyesi kisilabilir degildir. Ovaj proizvod ne moze se regulirati.
Acest produs nu este reglabil. @ To3n NpoayKT e 663 BL3MOXHOCT 33 PErynpaHe Ha CBETANHHNA NOTOK. @ See toode ei ole hamardatav. @ Sis
gaminys neturi $viesos mazinimo funkcijos. @ Sim produktam nav gaismas samazinasanas funkcijas. Ovaj proizvod ne moze da se reguliSe.
@ SlckpaBicThb LbOro BUPOGY He perynioeTbcs @ Byn wam fuvMMepMeH peTTenveisi.

B

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. Senden
Sie das abgenutzte Gerat zuriick, verwenden Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler,
bei dem Sie das Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. Return the used device, please use the return and collection system or contact the retailer where the product was purchased.
In compliance with the laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately from urban waste (as shown by
the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection
centre or give it to the retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential impact on the
Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations
encouraging the correct reuse, recycling and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s retailer
for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de |'Union européenne, ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets
ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé, en utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté.
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RENOVATION LAMP WITH TERMINAL BLOCK

@ Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema
di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in Italia, il D.
Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti urbani (come indicato dal simbolo costituito da
un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire
il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo
prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare il potenziale impatto sull’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose
nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili
le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e
recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto.
® Estamarca indica que el producto no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema
de devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este produto ndo deve ser deitado fora juntamente
com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo usado, por favor use o sistema de recolha e devolugdo ou contacte o retalhista onde o produto foi
comprado. H orjpavon onpaivel 6TL To TIPoidV Sev TIPETEL va amoppintetal padi pe okiaka anéBAnta oe oAdkAnen Tnv Eupwraiki ‘Evwon. Emotpéte Tn
XPNOHOTIOINHEVN CUTKELT]. XPNOIHOTIOWOTE TO CUGTNHA GUAAOYNAG 1] ETIKOIVWVIOTE UE TO PHETATIWANTH ATIO TOV OTI0I0 ayopAcaTe To TPoidv. @ De markering
geeft aan dat dit product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik
te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de verkoper bij wie het product aangekocht is. ® Denna markering indikerar att denna
produkt inte bor slangas i hushallssoporna nagonstans i EU. Lémna i stéllet tillbaka den anvanda enheten, antingen genom att anvénda retur- och insamlingssystemet
eller genom att kontakta férséaljaren fran vilken du képte produkten. @ Taméa merkinté iimaisee, etta tata tuotetta ei tule havittad muiden kotitalousjatteiden
mukana EU:n alueella. Palauta kaytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteytta siihen jalleenmyyjaéan, jolta tuote on ostettu. @ Denne
merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og
innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk
og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljoet, nar aff
aldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med nedenstaende "overkrydsede skraldespand’, er elektrisk
og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke mé bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk
udstyr gratis kan afleveres af borgerne p& genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Naermere information skal
indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen
med husholdningsaffald. Brugere skal benytte de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljemaessige belastning i forbindelse med bortskaffelse
af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. €@ Toto
oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v rdmci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. PouZité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného dvora
nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. @ 3Ta MapknpoBka ykasblBaeT Ha TO, 4TO faHHOE U3AEeNMe 3anpeLiaeTcs yTUnn3anposaTs BMecTe
C GLITOBBIMM OTXOflaMV Ha TeppuTopuyn cTpaH EC. Ans yTunuaaumn usiens BoCnonb3ynTeck CUCTEMOII c60opa 1 Bo3BpaTa Uam o6paTuTech K NpoaasLy, y
KOTOpOro 6bino Npuo6peTeHo naaenve. @ Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt késztiléket kiildje
vissza, hasznalja a visszagydjtési rendszert, vagy |épjen kapcsolatba az (izlettel, ahol a terméket vasarolta. @ To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego
produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwrécié zuzyty produkt, oddaé go do zaktadu selektywnej zbiérki odpadow
lub skontaktowac sie ze sprzedawcg, od ktérego produkt zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o Srodowisko naturalne. Odpowiednie
segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zrédet $wiatta
stanowia surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole znajdujace sie na produktach lub
ich opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte
zroédio $wiatta nie powinno by¢ umieszczane wraz z innymi odpadami. Zuzyte Zrédta $wiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢
przekazywane do punktéw zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. & Toto oznacenie znamena, Ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat
do komunélneho odpadu. PouZité zariadenie odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. @ S
to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavreéi med druge gospodinjske odpadke. Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vra¢anja
in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @ Bu isaret, bu triniin AB ¢apinda diger ev atiklariyla birlikte atimamasi
gerektigini gosterir. Kullaniimis cihazi iade edin, liitfen iade ve toplama sistemini kullanin veya Griinlin satildi§i perakende satici ile iletisime gegin. Oznaka
ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim ku¢anskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vracanje i
prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul cd produsul nu trebuie eliminat impreuna cu reziduurile menajere
pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sé folositi sistemul de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul.
MapkupoBskaTa 03Ha4aBa, 4e To31 NPOoAYyKT He TPAGBA 1a Ce N3XBBLPAS C APYrv GUTOBN OTNAAbLVY HUKbAE Ha TepuTopuaTa Ha EC. BbpHeTe cTapus ypep,
KaTo n3rnon3eare cuctemara 3a BpbliaHe U CbGMPaHe Ha OTNafbLn, UMK Ce CBbPXETE C ThProsewa, OT KOroTo CTe 3aKynuiu npoaykTa. ® See margistus
naitab, et antud toodet ei tohi dra visata koos muude olmejaatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks tagastus- ja
kokkukogumissiisteemi véi vétke iihendust seadme miitinud edasimiitijaga. @ Sis zenklinimas nurodo, kad gaminio negalima $alinti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis visoje Europos Sajungoje. Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy graZinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje buvo
isigytas prietaisas. @ Sis markgjums liecina, ka visa ES $o produktu nav atjauts izmest atkritumos kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto
ierici, izmantojot atgrie$anas un pienemsanas sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim kué¢nim otpadom $irom EU. Vratite kori§¢eni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom
objektu u kome ste kupili proizvod. @ Lle mapkyBaHHs BKasye Ha 3a60pOHyY yTunisauii Lboro BMpo6y pa3oM 3 iHWMMK NoGy TOBUMU BifXxoAaMu Ha TepuTopupii
Kpait €C. ns yTunisauii ckopucTtaintecs CUCTeMOI0 NOBEPHEHHS Ta 360py NofibH1X BUpo6iB abo 3BepHITLCS A0 NPOAABLS, Y AKOro 6yno npuadaHo Lei Bupio.
@ Byn 6enri ocbl eHiMHIH EO aiimarbiHAa KapaiMri yit KokbiCbiMeH Gipre TacTanmaybl KepekTiriH 6inaipeai. Konaary Mepsimi weriHe xeTkeH eHiMAi KaiTapy
>KOHE XXMHay OPHbIHA OTKI3IHi3 HeMece eHIM caTbin anbiHFaH yKeHMeH xabapnachblHpbl3.
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